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JIEKCUKOI'PA®ISA TA TEPMIHO3HABCTBO
VIK 811.111°374
0. O. Kanidepna
AHIJIIACBKA JEKCUKOI'PA®ISI PAHHBOI'O CEPEJTHBOBIYYA

TeHe3a aHrIiHCHKOI JIIHTBICTHYHOT JIeKCUKOTrpadii CBiIUUTH PO Te, 110
TIAYMayHUIl CJIOBHUK He OyB MEPILIUM THUIIOM CJIOBHHKA, 10 cpopMyBaBcs B ii
icropii. Ioro mosBi mHepexyBano YKIajaHHA OJIHOMOBHHMX IIATHHO-
JATUHCBKUX, JIBOMOBHHX aHTJIO-JIATUHCHKHX a00 JIATUHO-aHTITIHCHKUX
rjocapiiB  Ta CIOBHHKIB «BaXKUX ciHiB». OTxe, 00’€KTOM HaIIoro
JOCHI/PKEHHS € aHIJIOMOBHA JIIHTBICTMYHA JIEKCHUKOTpadiyHa Mapajurma.
[IpenMeToM AOCHIIKEHHS BUCTYMAIOTh JIHTBICTUYHI CIOBHUKH aHTIIHCHKOT
MOBH. Mera cTarTi mnojisArae 'y BUSBIEHHI NPUHLMIIB (OpMyBaHHS
AHITIMCHKUX JIIHIBICTUYHHUX CJIOBHMKIB IEpiOly PaHHBOI'O CepeHbOBIUYs. Y
BIJIMOBITHOCTI JIO MTOCTaBJICHOI METH BHUPIMIYIOTHCS 3aBJIaHHS: ONTUCATH T€HE3Yy
aHIIMCBKOI  JIHIBICTUYHOI  JieKcukorpagii paHHBOIO  CEepeIHbOBIYYS,
3’CyBaTH THUIIOJIOTIYHI Ta CTPYKTYPHI OCOOIMBOCTI JIEKCUKOTpa(iuHUX
JIOB1IHUKIB IILOTO MEPIOAYy.

B ictopii anrmificekoi JIHTBICTHYHOI JeKcukorpadii BUAUIIOTH
4OTHpH eTanu: 1) riaocapu3allii; 2) CIOBHUKIB «BaXKHUX CIiBY»; 3) TOHAYKOBHMA
abo mpeckpunTuBHUM; 4) HaykoBuil abo ictopuunuii [1, c. 6-7; 2, c. 113].
VYBara pgaHoi CTaTTi CKOHIIGHTPOBaHAa caMe€ Ha TepioAl Iiocapusarlii.
3axiIHOEBpONEIChKA TPAAUIlid TIAYMAuCHHs CIIIB Ta YKIAJaHHS TJ0CapiiB
MOXOIUTh BiA BIANOBIAHUX TBOpPIB KiacuyHoi ['peuii Ta naBHbOro Pumy.
[lepuri Bimomi riocapii (V-IV cr. cT. 10 H. €.) yKiaganucs aBHIMU TpeKaMu
Ta MPUCBSIYYBAIHUCA MEPEBAKHO TIIYMAYCHHIO BaXKKHUX CIIB Y poOOTax OJHOTO
aBTopa — ['omepa, OCKIIbKH HOTO MOEMH MICTUIIM €JIEMEHTH PI3HHUX JTIAJICKTIB
Ta MOCiJald OCHOBHE MICIle B OCBIiTi AaBHIX TpekiB [3, c. 216]. I'mocu Ta
riocapli BUKOHYBaJIM AUJAKTHUHY (QYHKIIIO, TOOTO I1HTEpJiHEapHI TJI0CU
MPUCKOPIOBAII PO3YMiHHS Ta BUBYEHHS KYJIbTYPHO 3HAUYLIUX TECTIB.

MiHIMaTbHOI OJIMHUIICI0 KOMEHTYBaHHS TEKCTYy BHCTyHajia TIJoca.
I'penbKuil TEPMiH «IJI0Ca» CIIOYATKY BUTIYMadyBaBCs SIK «MOBay, a Mi3HIILE —
SIK «MOBJICHHSI» a00 «ianekT». [locTymoBo «riioca» crana iHTepIpeTyBaTUCS
SK 3acTapilie, iHO3eMHe, AiaJieKTHE CJIOBO abo TexHiYHWil TepMmiH [4, c. 6].
OTxe, TJIOCA — 1€ CEMaHTHU3AIlisl HE3PO3yMUIOI JIEKCMYHOI OJIWHHUIN abo
BUCJIOBJIGHHS B TEKCTI KHUIM 3 TIyMaueHHSAM, II0 pO3MillyBajocs
6e3nocepeIHbO HaJl JIEKCUYHOIO OJMHUIICIO (IHTepIIiHeapHa rioca), abo nopsia
Ha moJsix (MaprinanbHa rioca) [5, c. 221].

Benuky KiIpKICTh IHTEpIIIHEAPHUX IJVIOC MICTSTh JIATHHOMOBHI
JOKYMEHTH, IO JIHNUIM 10 HAc BiJ JaBHbOAHTIIHCHKOTO TMepiomy, a Ie
CBIIUUTH TIPO Te, WO TJiocapu3aiis Oyna BaXJIMBOKI CKJIAJAO0BOIO IS
YCHINIHOTO PO3YMiHHS JATHHCHKUX TekcTiB. [li3Hime rimocu cramu
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00’eaHyBaTH B 301pKH TIIyMa4yeHb, TI0capii, K1 MPEACTABISIIOTh COOOI0 cCaMui
Hail1aBH1# TUIT OTHOMOBHOTO CJIOBHUKA.

MakpocTpyKTypy T10capiiB yTBOPIOBIA HE3HAHOMI JIGKCHYH] OJMHHIII,
110 3a3BUYail po3MilIaancs B Til MOCTITOBHOCTI, B AKii BOHU 3ycTpidajucs B
KOHKpeTHOMY TekcTi. [li3Himie BXiJHI cJOBa CTald pO3TALIOBYBaTH 3a
IPEAMETHOI0 O3HaKOI abo 3a andaBiTOM, OCKUIBKM TIyMAauy€HHs JI0 OJHOTO
TEKCTYy MOIJIM OyTH KOPUCHUMHM INPU YWTaHHI W 1HIIMX TekcTiB. [lpu npomy
rJocapiii KOMEHTYEe Ta TOSCHIOE TEKCT, KWW 3a peniriiHuMu abo 1HIUMHU
MIPKYBaHHSIMH BB@)XKa€TbCS OCOOJIMBO Ba}XJIMBUM ISl KyJabTypu. Binbip
CIIOBHMKOBHMX OJMHHUIIb 3/IHCHIOBaBCS 3a MNPUHIMIIOM BaXKOro abo
HE3BUYAaWHOro CJI0Ba. BUIBIICTE TPeKO-pUMCBHKUX TIJIOCApiiB BiI0OpaXKarOTh
OOMEXEeHUH JIeKCUYHMHA pPAJ [0 T[EBHOro JIITepaTypHOro TBOpPY abo
TEPMIHOJIOTII0 BY3bKOi c(hepH 3HAHB, HATIPUKJIIAI, MEIUIIUHA, uiopa uu (ayHa.

VY nepmux JekcukorpagiuHuX TBOpax TAYMauyUThCs HE caMa JIGKCUYHA
OJIMHUIIA, a EKCTpaJliHrBaJIbHA 1H(OpMaLlid, sIKa CTOITh 3a HEI0, 110 BKa3y€e Ha
HasBHICTh MEBHOI'O CHLUKJIONEAUMYHOIO KOMIIOHEHTa [6, c. 55]. BxinHi cioBa
CEeMaHTH3YIOTbCS HE K OJWHHII MOBH, a SK OJMHUII MOBIIEHHS. Takum
YMHOM, HEpIIi CIOBHUKHU MOYAIM YKJIAJaTHCS, KOJU Y CYCHUIBLCTBI BUHUKJIIA
Taka norpeba. Ase 1i motpedbu Oynu He aOCTpakTHUMH a00 3arajlbHUMH, a
TICHO TMOB’SI3aHUMHU 31 CIeU(IYHUM THIIOM COLIaTbHOI CUTYaIlii (YUTaHHS Ta
iHTeprperaniss Cestoro Ilucebma) Ta 0COOJMBUM THIIOM KOPUCTYBayiB
(cBsimenHnocnyxureni) [7, c. 18]. OCHOBHUM 3aBJaHHSIM TBOPIB MPAKTHYHOI
nexkcukorpadii mepiogy riocapuzailli 0yja0 MOSICHEHHS JEKCUYHUX OJUHHIIb,
TIyMaueHHs SIKUX BUKJIMKAJIO MEBHI TPYHOIII.

VYkiagaHHs 1J10C 10 3HAYYIIUX TEKCTIB PEJriifHOro 3MiCTy TPUBAJIO B
3axigHiii €Bpomi MPOTATOM BCHOTO CEPEAHBOBIUYS. 3’ ABISIOTHCS HOBI
riocapii, SKI yKJIaJalOTbCd HA OCHOBI TJIOCUPOBAHUX MAaHYCKPHIITIB.
Po3ramryBanHs B HHUX JIEM BIANOBIAANO MOSIBI TJIOCHPOBAHUX JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb B OpUriHaiIbHOMY Oi0neiicbkomy Tekcti. B mepion 3 VIcer. —mo
VIIcr. rnocarpagiyHa AiSABHICTD  JIEIIO  3MIHIOETHCS: 3 SBISIOTHCA
KOMIIUJIALIT AEKUIBKOX MaJIEHbKUX IJIOCapiiB B OJHOMY TBOp1, TOOTO riocapii
PaHHBOTO NepioAy 00’ €AHYIOThCS 3 OLIbILI Mi3HIUMHU [4, c. 18].

[ToctynoBo  ¢opMyroTbcs  pi3HI TUNM  TyocapiiB: 1)  riocu
(iHTepniHeapHi ab0 MapriHajbHi IJIOCH B CaMHUX TEKCTax); 2) KOJEKILii Iioc;
3) andapitai Tiocapii; 4) temaruuni riocapii [8, c. 22-23]. I'mocm
yKIQ[amucss 3 METOI IHTepmperanii TeKkcTy, 1 iX TiaymadeHHs Oyio
0e3mocepeIHbO OB’ SI3aHO 3 KOHTEKCTOM. 30MpaHHs IVI0C Yy CIUCKU POOMIIO iX
MeIll 3aJIeKHUMH BiJl KOHKPETHOTO TEKCTY, IO J1aBajlo 3MOTY 3aCTOCOBYBATU
iX y poOOTi 3 IHIIMMHM TEKCTaMHU, OCKUIbKU JAESKl IJIOCH IOBTOPIOBAIINCA.
AndasiTHi riocapii Maibke 30BCIM BTpayald 3B’A30K 3 TEKCTOM-IDKEPEIIOM
IJIOC Ta MOIJIM OyTHM aJanTOBaHUMU JO OyJb-SKOro TekcTy. TemaruyHi
riocapii MpeacTaBisiid co0O0r0 310paHHS JieM, L0 HaJIeXadd JO BiITHOCHO
TOMOTEHHOTO CEMaHTHYHOTO TIOJIsI, HAIIPUKJIIAI, YACTUHU TiJla, POCIUHH TOIIIO.
Ix MakpocTpykTypa Moria 6yTH angaBiTHOK a60 TEMaTHYHOIO.
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[TpakTnuHa sekcukorpadisi aHriiiicbkoi MOBM Oepe CBiii MOYaTOK 3
YKIJIaJlaHHSl CJIIOBHUKIB JIATUHCHKOIO MOBOIO. llepiui CIOBHUKM Ha TEpPUTOPIi
bputanii 3’sBustoteess  y  VI-VIIIcT.ct. B emnoxy po3noBCIOKEHHS
XPUCTUAHCTBA B AHIUIIi Ta MaHyBaHHS JATUHU SIK MDKHApOJHOI MOBH BCi€i
3axigHoi €Bponu [9, c. 66]. Bxxe y VIII cT. B anrmiiicekiil 1exkcukorpadianiit
NPaKTULl 3’SBISAIOTHCS TJIOcapii, YKIaaeHl 0 peNiriiHuX TEeKCTiB, IO
MPEICTaBIsuId cO000 MEPEeTiKh Malo3pO3yMUINX JIEKCUYHUX OJMHHULB Ta
BucnoBiB 3 biomii [10, c. 242]. MoBo0 BXiJJHOTO CJIOBAa Ta MOBOIO TIyMayeHHs
BUCTyNaJIa JIaTUHA. J[eMOHCTpAIi€l0 IBOTO MOXE CIYXHTH KOJIEKIisS TJIOC
Paiita-Bynkepa (310paHHst pi3HMX JIEKCUKOrpaiyHUX JIOBIJHHUKIB, IIO
Buiinun y cBit 10 XV cr.) [11, c. 9]. JlaruHOMOBHI Tocapii ykiamamucs 3
JIUJIAKTUYHOI METOI0, 1100 JIONMOMOITH Y HaBUaHHI Ta BUKJIAJaHHI JATUHHU,
sika OyJa 3ac000M CITUIKYBaHHSI OCBIYEHUX JIFOJCH TOTO Yacy.

[lopsing 3 TaTUHOMOBHUMH TJIOCAPisIMU 3’ SIBISIIOTHCS KOMIUISLIL, 110
MICTSITh aHTJIOCAKCOHCHKI eleMeHTH, Hanpukiad, «Epinal Glossary» (VII cT.),
HaiOinbIuil naBHBOAHIIIHCHKUE Tiocapiii «Corpus Glossary» (725 p.), mo
HamigyBaB moHan 2000 Bxigaux ciiB, «Abbot Zlfric’s Glossary» (X cT.).
I'mocapii mporo nepiogy HpeicTaBIsUId cOOOI0 MEpeNiK JAaTUHCHKUX CHIB 3
€KBI1BaJICHTaMH Ha JaBHbOAHIJIIICHKINA MOBI.

V pasi andaiTHOI cucTeMaTU3allli JIEKCHYHOTO MaTepiaiy, HapUKIa,
gk y «Corpus Glossary», Ha nepuux eranax Opajiacsi 10 yBaru TUIbKH Iepiua
OykBa JICKCUYHOI OJWHUII, a0o JABI MepIli, HAmpUKIad, BCl a-TEKCUYHI
OIUHUII, ab-JIEKCHYHI OJWHMIN, ac-JIeKCHUYHI OJUHHII 1 HO az-IeKCUYHHX
omuHuub [12, c. 55]. V momanmbimomy mpouec andapiTHOI cucTeMmaTu3aii
MOCTYIOBO yIOCKOHAJIOBABCS, TIOKA HE OXOMUB YyCl1 JIITEPH BXITHOTO CIIOBA y
OLIBII MI3HINIMX IJI0cCapisX.

AndasiTHa MakKpOCTpyKTypa TIJlocapliB cCHpusia BTpaTi 3B’S3KIB 3
NEBHUMH KYJIbTYPHO 3HAUYIIMMH TEKCTAMU Ta YCYHEHHIO iX JOMOMIKHOTO
cupsmyBanusa [13, c¢. 39]. AndaBiTHMII TpUHIMI Opradi3amii cTaB
NEepeyMOBOIO IOSBM TIYMauyHOIO CJIOBHHMKA AaHIMMCBKOI MOBH, a
creriani3oBani angaBiTHI TEPENIKH JIEKCUUYHUX OJUHUIlb, HANPUKIAL, 3
MEIUYHOI0 TEPMIHOJIOTIE0, 10 JOJABAIUCS A0 BIAMOBITHUX MaHYCKPHIITIB
CTaJId CBOEPIIHUM MPOTOTUIIOM TEPMIHOJOTIYHOIO CJIOBHMKA AaHIIIHCHKOI
MoBH [ 14, c. 672].

VY pa3i TeMaTU4YHOI MaKpOCTPYKTYPH, BX1JIHI CJIOBA PEECTPyBaIMCS 3a
eKCTPAIIHI'BAJIbHUM TPUHLMIIOM, IO 00’€IHYBaB JIEKCEMHU Ha OCHOBI
temi [15, c. 48]. Temaruuni rnocapii mHOAUIAIUCS Ha pyOpHUKH, IO
OXOIUTIOBaJIM  Pi3HI cdepu kuTtd moauHu [16, c. 65]. Hanpuknan,
MakpocTpykTypa «Abbot Zlfric’s Glossary» oxoruiroBajia MUPOKE KOJIO TEM,
nmovyrHaro4u 3 6ora, HeOeC, STHTOMIB, COHIISI, MICSIIS, 3€MJIl, MOPS 1 10 TpaB,
JepeB, 30poi, MeTalliB Ta KOIITOBHOTO KaMiHHS.

Orxe, npuHUMIK (QOPMYBAHHS MAKpPOCTPYKTYpPH IMEPIIUX TBOPIB
OpUTAaHCHKOI MTPAKTUYHOI JeKCUKorpadii rpyHTyBaJIuCs Ha JOCBIII YKJIadaHHS
MONEPEIHIX TPEeKO-PUMCBKHUX TjocapiiB. OCHOBHUM KpuTepieM dikcamii
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JIEKCUYHOI OJIMHULI BUCTYNaB MPUHIUI MaJIOBAOMOr0 ad0 Mano3po3yMiJIoro
cioBa. BiniOpaHi 3a MOBUIBHUM HPUHIMIIOM BXiJHI CJIOBa KOMIIUTIOBAINCS
BIJIMOBIAHO JI0 TOSBM B PYKOIKCY, B TeMaTH4YHOMY alo aidaBiTHOMY
nopsaky. Hi oauH 3 riocapiiB He peecTpyBaB JIEKCHUHUH CKJIaJ MOBU B
LIJIOMY, OCKUIbKM XapaKTepU3yBaBCsS 3HAUYHOIO MIpOI0 Koresii 3 MEeBHUM
TEKCTOM, SIKUI MaB KyJIbTypHE Ta pelliriiine 3Ha4eHHS.

Ha piBHI MIKpOCTPYKTYpH MajOBIAOMI Ta Maj0o3pO3yMUIl JICKCHYHI
OJUHMIII  JIATUHCBKUX  TEKCTIB  CEeMAaHTU3yBAaJUCS  3a  JIOIIOMOTOIO
IHTEpJIiHEapHUX TIJIOC Ha OUIbLI MPOCTIH JIaTUHI (ByJIbrapHa JatuHa, abo
MPOCTOPIYHI C€JIOBa) 3a JIOMOMOTOI0 CHHOHIMa ab0 KOpoTKoro mepudpaszy
(JIaTUHO-JTATHHCHKI TJIOcapii), YM 3a JOTIOMOTOK0 MEPEKJIaIHOTO EKBiBaJICHTa
aHITIOCAKCOHCHKOIO MOBOIO (JIATMHO-AaHTJIOCAKCOHCHKI riocapii). Jedinimii
BXIJJHUX CJIIB XapaKTepU3yBalIMCsS MOBEPXHEBUM, HEHAYKOBUM a00 HAiBHUM
MiXOA0M JI0 OIHUCY JEKCUYHOTO CKJIaJy MOBHU Ta BIJICYTHICTIO JIIHTBICTHYHOT
abo umocTpaTUBHOI 1HoOpMarii Mmpo CIOBO, WIO JAEMOHCTPYE HOTO
(GyHKIL10HYBaHHS Y MOBJICHHI.

3apokeHHsl aHrmiicbkoi Jekcukorpagii He Oyjo MOB’S3aHO 3
HAI[lOHAIBHUMH OCOOJIMBOCTAMU L€l KpaiHU, a 00OYMOBIIIOBAIOCS HAsBHICTIO
MDKHApOJHOI MOBU CEPEIHBOBIYHOI €BPOMEHCHKOI NMBLMIZAIIl — JIATUHA
[17,c. 54], sxa Oyna MOBOIO KyJIbTYpH, HAayKH, pemirii Ta MiKHapOIAHOTO
CIIJIKYBaHHS, a aHIJIOCAaKCOHChKa MOBa BHUCTyHaJla JIMIOIE 3aco00M
BHYTPI/IEP’KABHOTO CIIJIKYBAaHHA. Y 3B’A3KYy 3 LIUM aKTyaJbHUMHU CTaJIM TaKi
JexkcukorpadiuHi 3aBlaHHA: 1) TUIyMauuTH Mano3po3yMisll JaTMHCHKI CIIOBa;
2) HAaBYUTH MOJIOJI€ TIOKOJIHHS MOBI KyIbTYpH, SIKa BIApI3HsIACS Bil MOBH
MOBCSK/ICHHOTO CHUIKYBaHHS Kpainu. TakuM 4rHOM, JaThHA cTaja GpakTopom,
SAKUM CIpUSAB YKJIAZaHHIO JABOMOBHHMX riocapiiB. Jlo X-XIcr.cr. Bci
nekcukorpadiuHi  mpami  CTaloTh  NEPEBAXHO  JATHHO-aHTJIHCHKUMHU.
AHrnificbKa MOBa 1oyana BUKOPHUCTOBYBATHUCS JJIsl TIIyMadeHHs Ta MEpeKIany
OUIbLI PO3BUHYTOI MOBH KYJIbTYPH (JJATHHH).

Came wnpoMy mnepui JiekcukorpagiuHi Marepiand — 1€ JaTHHO-
aHTIINCHKI Tiocapli 3 andaBiTHOIO ab0 TEMAaTUYHOIO CTPYKTYpPOIO, SIKI IIIE
Ba)XKO Ha3BaTH JBOMOBHUMH CIIOBHUKAMHU, i YKJIaJIeHI BOHU 3 METOIO BUBUCHHS
JaTuHChKOI MOBH. Taki riocapii ykiajaiauch B aHMIIACHKIN JIEKCUKOTrpadiuHii
npaktuii 10 XIV-XV c1. cr. BoHN BUKOHYBaJIM OCBITHIO Ta HABYAJIbHY (PYyHKIIIT
i eBHMM 4MHOM GYJIM CBOEPIIHMMHU JBOMOBHMMH CIOBHHKAMHU CBOTO dacy. Ix
MeTor0 OyJio TIIyMaueHHs Malo3pO3yMUIMX, BRKKHX JIATUHCHKUX CIiB. BoHM
poOmiIM OUIBLI JOCTYIMHUMH JJIsi IIMPOKOrO KOoJjia AYXIBHMIITBA K PEJITiiHI
TPaKTaTH, TaK 1 HAYKOBY JIATUHOMOBHY JITEPATYpYy.

PesynbraT 1 EpCHEKTHBH TOAAIBIIOTO JOCIIIKEHHS TOJSATAIOTh Y
po3po0I1i Ta JONOBHEHHI 3aralbHUX MpobseM JieKcuKorpadii, mporHo3yBaHH1
aKTyaJIbHUX, IEPCIEKTUBHUX LUISIX1B PO3BUTKY aHIJIOMOBHOI JeKCUKOTpadii.
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Kanioepaa O. O. AHruicbKa JIEKCUKoOrpadis PaHHbLOIO
cepeaHbOBIYYS

VY craTTi BU3HAYAIOThCS YMHHUKH, L0 CIPHUIM YKIAJaHHIO MEpIINX
TBOPIB NPAaKTHYHOI JiIeKcUKorpadii B pi3HUX KyibTypax. s OpuTaHCHKOI
JeKCUKOrpaiyHOi Tpagulii CBOEPITHUM MIAIPYHTSIM CTaB JOCBII 3
KOMIIUIALIT  MONEepeHIX TIpeKo-puMchbKuX riocapiiB. Ilokazano, 110
3apOJPKEHHS aHIIIHCHKOT JIeKCUKorpadii He OyJo MoB’s3aHO 3 HalllOHAJILHUMHU
0COOIMBOCTSIMU KpaiHH, a 0OyMOBIIIOBAJIOCS HAasBHICTIO MI)KHAPOJHOI MOBHU
CepeIHbOBIUHOI €BpONeichbKOi HayKu — JaTUHU. O nepiofy riaocapusarii
JI03BOJIMB BCTAHOBUTH THIOJOTIYHI OCOOJIMBOCTI IJIOCapiiB, NPUHIUIHN
BiI0OPY BXIJHUX CIIB Ta iX CeMaHTH3aIlii.

Knouoei cnosa: rnocapii, rioca, MaKpoCTPYKTYypa, MIKPOCTPYKTYpa.

Kammubepaa O. A.  AHrmiickasi  JIeKCHKOrpagusi  paHHero
CpeIHeBEKOBbSA

B craree ompepensroTcss (akTOphl, KOTOPBIE CIOCOOCTBOBAIHU
COCTABJICHUIO TMEPBBIX IMPOMU3BEIECHUI MNPAKTUYECKOH JeKcukorpadpuu B
pasHbIX KyabTypax. /[lns OpuTaHCKOM JekcHKorpapuueckoid Tpaauluu
CBOEOOPA3HBIM OCHOBAHUEM CTall OMNBIT MO KOMIWJISALMU MPEIIIECTBYIOLIINX
rPEKO-PUMCKUX TioccapueB. [lokazaHo, 4YTO 3apOXKIAEHUE AHTIIUMCKON
nekcukorpaguu He OBbUIO CBS3aHO C HAalMOHAJIBHBIMH OCOOEHHOCTSIMU
CTpaHbl, a OOYyCJOBJIMBAJOCH HAJIWYUEM  MEXKIYHAPOJIHOTO  s3bIKA
CPEIHEBEKOBOW  eBpomeiickoil Hayku — JjaTelHM. OO030p mnepuoza
[JIOCCApU3ALMKA  TIO3BOJIMJI  YCTAHOBUTH  THUIOJOTMYECKHE OCOOCHHOCTH
rJI0CCapUeB, IPUHIMIIBI 0OTOOPA BXOIHBIX CJIOB U MX CEMaHTHU3ALHH.

Kniouesvie cnoea: rJI0ccapui, rioccea, MaKpOCTPYKTYpa,

MHUKPOCTPYKTYpa.

Kaliberda O. A. English Lexicography of the Early Middle Ages

The paper identifies factors that have contributed to the compilation of
the first works of practical lexicography in different cultures. The peculiar
basis for the British lexicographic tradition became the experience to compile
the previous Greco-Roman glossaries. It is shown that the emergence of
English lexicography was not associated with the national characteristics of
the country, but with the presence of the international language of medieval
European science — Latin. Glossaries performed the functions of education and
training and definitely were a sort of bilingual dictionaries of the time. Their
goal was to interpret obscure, hard Latin words. They made more accessible to
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a wide range of clergy both religious treatises and scientific literature written
in Latin. The review of the glossarisation period allowed to establish
typological features of glossaries, the principles of entry words selection and
their semantization. Glossaries did not register English lexicon in whole
because they were characterized by cohesion with texts of cultural or religious
significance to a considerable extent. The meaning of entry word was
explained by interlinear gloss, using a synonym or short paraphrase in simple
Latin (Latin-Latin glossaries), or by Anglo-Saxon translation equivalent
(Latin-Anglo-Saxon glossaries).
Key words: glossary, gloss, macrostructure, microstructure.
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H. B. KyuymoBa

IMPOJAYKTHUBHI MOJEJII JBOKOMIIOHEHTHHUX
TEPMIHIB-CJIOBOCHOJYYEHDb B AHIJIIMCBHKIN
®APMALEBTUYHIN TEPMIHOJIOI'TI

UucneHdl JHTBICTHYHI JOCTIDKCHHS BHUSABWIM, IO Y CYYaCHHX
rajy3eBUX TEPMiHOCHCTEMaX MEPEeBaXXat0Th TEPMIHU-CIOBOCIIOIYUYEHHS — JIBO-
a00 moJikOoMIIOHEeHTHI yTBOpeHHs [1; 2; c¢. 4-7]. Lle oOymoOBiIeHO THM, IIO
MOHOJIEKCEMHI TepMiHU HE 3aBXAU MOXYTh BIJOOPa3UTH CKJIA/IHI IPOLECH Ta
XapaKTepUCTUKU HOBUX MOHATH. TepminosoriuHi cinosocnonydeHHs (TC) ne
TIIBKM HA3MBAlOTh HOBI SIBHUINA, ale I CHUCTEeMAaTU3YIOTh MNapagurMaTH4Hi
BIIHOCHHM MDK HHMH, BIJOOpaXar0o4d CHCTEMHI1 3B’S3KA  OJIMHUIID
tepminocuctemu [1, c. 58]. na TC xapakTepHi Taki OCHOBHI O3HAaKH:
CTHCIICTh (OPMH, CHUCTEMHICTh, TEHJICHIIS O MOHOCEMIi B MeEKax CBO€I
TEPMIHOCUCTEMH, CTUIIICTUYHA HEUTPANbHICTH [2, C. §].

AKTyalnbHICTb TE€MHU JOCHIDKEHHS OOYMOBIIOETHCS BIJCYTHICTIO
KOMILJIEKCHOTO BUBYEHHS BIJIOBITHOI'O TEPMIHOJOTIYHOIO IJ1acTa JIGKCUKHU 3
miAMOBH  (papMallii, OCKUIbKH Yy (apMaleBTUYHOMY JIEKCUKOHI MOCTIHHO
BiJOYBa€ThCS YTOYHEHHS, BJIOCKOHAJIEHHS ICHYIOUMX IOHATh Ta MO3HAYCHHS
HOBUX JIEKCUYHUX  YTBOpeHb. JlOCHIJUKEHHS CTPYKTYpHOrOo  CKJIany
¢dapmaneTuuynnx TC € axkTyalbHUM 3 OINIAY Ha  HEOOXIJHICTB
VIIOPSIIKYBaHHSI TaTy3€BO1 TEPMIHOCHCTEMH HE TUTBKH Ha CEMAaHTHYHOMY, a i
Ha CJIOBOTBIPHOMY piBHIi.

Mera crarTi — TMNpPOBECTH CTPYKTYpPHMHM 1 KUIBKICHMM —aHami3
aHTJINACHKUX (apMaleBTUYHHUX JIBOKOMIIOHEHTHUX TE€PMIHIB-CIIOBOCIIONTYYEHb
(ATC) Ta BusiBuTH npoaykTHBHI Mozeni yrBopenns A TC.
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